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Abstract

The present philological-textual study, after evaluating and comparing various Syriac, Middle Persian, Parthian,
Greek, Latin, Coptic, and Chinese sources, tries to show with what concepts and under what epithets Mani identified
himself with his twin and angel of revelation, Syr. tauma (MP narjamig), and how he theologically could call
himself the apostle of yazadan and the same paraclete that Jesus Christ once announced that he would come after
him and be the interpreter of his words. Mani, the God-nature (bgcyhr), believed that he could call himself as crown
prince and then the successor of the ‘king of heaven’ (Jesus). The study shows that the meaning ‘apostle’ is preferred
for the Middle Iranian fivs/Stg, which means both ‘messenger, apostle’ and ‘angel’, when this word is used
addressing Mani. This contribution not only suggests that Mani’s epithet, the ‘messenger/ apostle of Gods’, is
formed in the Islamic period influenced by the Islamic ‘messenger of God’, an epithet of the prophet of Islam, but
also the paraclete, Mani, and his heavenly twin/counterpart were theologically the same.

Keywords: Mani, The Angel ‘Twin’, Mani as the Paraclete, Manichaean Theology.

Introduction

The most well-known angel in Manichaean teachings known as Syriac ¢ wm’ (tauma), ‘twin, companion, pair,
counterpart’, was the angel of Mani's revelation, the hidden helper, and an integral part of his life and message.
Iranian Manichaeans have translated this name as jmyg [jamig] and more famously as nrjmyg [narjamig], Greek-
speaking Manichaean scholars called him c0&vyog [syzygos], and Coptic Manichaeans in Egypt knew him as pcais
[p-sais]. According to the Greek biography of Mani (CMC), Mani refers to his counterpart as his heavenly twin, the
spiritual guide, and the eternal ‘other self’ (alter ego); they are two sides of the same coin. In other words, Mani saw
himself and his counterpart as one and unified. Through this very concept, Mani established the foundation of his
unity with the Paraclete (Syriac psgryb’; Middle Persian ps gryw; Greek nopdxintog [parakletos]), which he had
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foretold of the appearance of Christ's advent.

Materials and Methods

The present study conducted a comparative analysis with a textual approach mainly based on the Manichaean
Middle Iranian texts found in Turfan Oasis, Xinjiang/ Turkestan, China, and Manichaean Coptic parallels.

Research Findings

This research, through the Greek biography of Mani (CMC) and the Middle Iranian Turfan texts and Chinese Manichaica
from Xiapu, which are the most important sources of our knowledge about Mani's twin and his angel of revelation, deals
with the theological relationship between Mani and his angel of revelation (Syr. tauma, MP (nar)jamig, Pth. yamag).
Here, we tried to answer the question of why and how Mani used the word Tauma to call his heavenly twin.

The study interpreted the origin and derivation of the “concept of twin” in an Iranian context rather than Jewish or
Christian. It tried to show, to some extent, that neglecting the Iranian roots of the elements that some researchers call
simply Jewish or Christian is far from farsightedness. It revealed that the technical term “angel” was used not only for
angels but also encompassed the other divine beings and even gods of the third creation. To complete the discussion
regarding the precise meaning of the term p/fivs/stg, we included a section in the study to demonstrate that, when referring
to Mani, the preferred translation of this term is “messenger, apostle”.

This research tried to show that the translation of m ny fiys/stg rwsn (and its simplified form & J& M 245 08 7
[MC. muat-1a mué-ni piust-lji-sist-d’ok luo-sien = Moni fulixite lushen] in the Chinese Manichaean document /2 J& {3
Moni guangfo ‘Mani, the Light Buddha’ from Xiapu, Fujian) as ‘Mani, angel of light’ does not seem appropriate, the
translation of fiys/Stg as ‘angel’ is not philologically incorrect. It is clear that the Middle Persian phrase M17Vil12-13
frestag 1g Yiso (‘messenger/ apostle of Jesus’) in reference to Mani is the same as the *Incod dndéctorog in Greek and
apostolus lesu in Latin and Seltha d-Iso[(or Selthd de-yesil)in Syriac, all meaning “messenger/ apostle of Jesus”. In the
Manichaean and non-Manichaean writings, Mani has always been referred to as apostolus in Latin and dréctoAog in
Greek, not as angelus in Latin or &yyelog in Greek. Moreover, in his native language Syriac, he is referred to as Selitha
‘messenger’, not malaka ‘angel’. Although every ‘angel’ is a ‘messenger’, not every ‘messenger’ is an ‘angel’.

The study examined the most recent data regarding the concept of Paraclete (MP ps’gryw) and argued how Mani tried
to create a princely figure out of this concept that could potentially replace Jesus Christ; a concept that even the Syriac
prototype of it had an origin and contemporaneity with Mani himself in the first place, rooted in the idea of ancient Iranian
kingship and Iranian utopia. Truly, it was with the power of Tom and the versatility of the functions of this concept that
Mani was able to set this kind of system in motion within the movement.

The study also respond to the question of whether the term yzd'n in Manichaean Middle Persian texts is always plural
and means “gods” or if it may, in certain contexts, have a singular meaning as well. Our observations in Manichaean texts
may confirm the possibility of a shift in the meaning of this term and related words from plural to singular in specific
situations. Consequently, it is possible that in some contexts, yzd'n fryStg means “Messenger/ apostle of God” (equal to
the Arabic Resul Alla, and not Angel of Gods).

Discussion of Results and Conclusions

The concept ‘twin’ was not an innovation by Mani and had its roots in the Gnostic pre-Manichaean tradition. Its
best pattern can be found in the Hymn of the Pearl, which clearly expresses its Iranian origin. There can be no doubt
about the authenticity of this ancient Iranian concept that is woven throughout the text. This concept, whatever its
origin, served three functions for Mani, the apostle of light. Not only was he the angel of revelation to the messenger,
but he was also his guardian and protector. Moreover, Mani, in this role, could also be considered the paraclete of
Jesus Christ. The paraclete, Mani, and his heavenly twin represented a single truth. The “being twin with Jesus” was
the unique concept that this brilliant Iranian religious thinker and Babylonian cluster collector needed from the very
beginning.
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BBB Henning, 1937
CMC Codex Manichaicus Coloniensis; Kélner Mani-Kodex; Cologne Mani-Codex, in: Henrichs &
Koenen, 1970, 1975, 1982; Koenen & Romer, 1988; Cameron & Dewey 1979
DMT HI/1 Durkin-Meisterernst, 2004
DMT H1/2 Sims-Williams & Durkin-Meisterernst, 2012
Epist. Fund. Epistula Fundamenti, Augustius, ed. by Feldmann, 1987
1Keph. Introduction + chapts. 1-95 (pp. 1-244), in: Polotsky & Bohlig, 1934-1940; chapts. 95-122 (pp.
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4 Also Reck, 2004, p. 145, no. on §764.
% Franzmann, 2003, pp. 19-20.
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244-291), in: Bohlig, 1966 and Gardner, 1995

MC Middle Chinese (in: de Blois, 2003 as “Early Middle Chinese™)

MirMan. I Andreas & Henning, 1933

PsB Il (Manichaean) Psalm-Book, Allberry, 1938

Reader Boyce, 1975

SLt. Sundermann, 2003

H B R T 354F Monijiao xiabu zan [Mo ni chiao hsia pu tsan] “The Lower (Second?) Section
of the Manichaean Hymns”, Ms. S.2659, British Library, trnsl. by Daoming (8" c.?), ed. by
Chi, 1943
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